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Quick Start Guide
This device is intended for use in home healthcare settings. It is designed for adults to measure blood pressure at the 
wrist. If a defibrillator is used on a person wearing this device, its blood pressure measurement function may be affected. 
The Blood Pressure (BP) and Ambulatory Blood Pressure Monitoring (ABPM) features on this device have obtained 
CE certification in compliance with the Regulation (EU) 2017/745. The ECG app and Pulse Wave A-fib Prompt (PWAP) 
app have also obtained CE certification in compliance with the Regulation (EU) 2017/745. The device and two apps are 
three separate medical products, but work together as a single unit, which complies with Article 22 of Regulation (EU) 
2017/745.
If you have any questions regarding this device, please seek assistance through official channels, such as the Huawei 
official website https://consumer.huawei.com/en/.

Warnings
•	This device has not been validated for use on newborn babies or pregnant individuals (including those with pre-

eclampsia).
•	Do not use in emergency care settings.
•	If your wrist circumference is less than 13.0 cm or more than 21.0 cm, blood pressure measurement accuracy may 

be affected. 
•	NEVER diagnose, treat yourself, or adjust medications based on the readings. ALWAYS consult your physician and 

take medicines as prescribed. 
•	Do not use if allergic to nylon, fluoroelastomer, or hydrogenated nitrile butadiene rubber (HNBR). 
•	Do not wear during intravenous infusions, blood transfusions, or when a catheter is inserted through the wrist. Doing 

so may restrict blood flow and cause injury. 
•	Do not use on a wounded arm or an arm undergoing medical treatment as this may cause further injury. 
•	If you have had a mastectomy or lymph node dissection, consult your physician before using on the affected arm. 
•	If you are undergoing intravascular intervention or treatment, or have an arteriovenous (A-V) shunt, consult your 

physician before using on the same arm. Using the device in these circumstances may temporarily restrict blood 
flow and cause injury. 

•	Ensure the device is not restricting blood flow by observing the arm during blood pressure measurements. 
•	Do not take blood pressure measurements too often as bruising may occur when your blood flow is restricted.
•	Prolonged wear may cause friction or pressure that irritates your skin. Remove the device from time to time to let 

your wrist rest. 
•	The device may temporarily affect other electrical medical monitoring equipment used simultaneously on the same 

arm. 
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•	Do not place or use near portable or mobile radio frequency (RF) communication equipment, high frequency surgi-
cal equipment, magnetic resonance imaging (MRI) equipment, or computed tomography (CT) scanners—this may 
affect accuracy. 

•	Do not use in an oxygen-rich environment or near flammable gases. 
•	Keep the charging cradle and power cable away from newborns, infants, and children to minimize strangulation risk. 
•	Keep this device away from newborns, infants, and children as it contains small parts that may be a choking hazard. 
•	Do not disassemble or tamper with this device, as this may damage it and/or cause injury. 
•	This device has a non-removable battery. Do not try to replace it, as doing so may damage the device and/or cause 

injury. 
Precautions

•	Keep this device clean. Stop using immediately and consult your physician if it causes skin irritation (e.g., from sweat 
or contamination). 

•	If you have an allergic reaction, stop using and consult your physician immediately. 
•	If the strap does not deflate after a blood pressure measurement, remove the strap. 
•	Do not use this device with other medical electrical equipment, as this may affect its functions and accuracy. 
•	Consult your physician before using if you have arrhythmias (e.g., atrial or ventricular premature beats, or atrial 

fibrillation), arteriosclerosis, malperfusion, diabetes, or kidney disease. Any of these conditions may affect blood 
pressure measurement accuracy. 

•	If you have atherosclerosis, arterial blockage, or if measurement conditions are not met, blood pressure readings 
on your wrist and upper arm may vary significantly. Adjust your position according to measurement requirements or 
consult your physician. 

•	Before using, consult your physician if you have excess wrist soft tissue, a weak pulse, or other factors that could 
affect measurement accuracy. 

•	Moving or trembling during measurement may affect accuracy. 
•	This device has been carefully tested. It meets required accuracy standards and is approved for use throughout its 

expected service life. Performance may deteriorate beyond that period. 
•	Users of this device should be intended operators (patients or assistants). No special expertise is required. Features 

should be used in accordance with this guide and with the device worn properly. Multiple users may use it at differ-
ent times in guest mode; no special cleaning or disinfection is required before use. 

•	By default, this device runs and monitors data in the background and automatically uploads related logs. 
•	To prevent misoperation or damage, keep the device out of reach of children and pets.



3

2.5
-3 

cm

LL

1

2 3

1

2 3
L

M

M

2.5
-3 

cm

12
12

12
12

14

15

14
15

16
16

12
13
14

15
16

5
12

5
12

6

7

8

6
7

8
6
7
8
9

5

1 2 3 4 5

6 7 8 9

1 2 3 4

2.5-3 cm
2.5-3 cm

ML ML

2. Selecting a Strap
Select the strap size based on the scale on the ruler.

If the scale points to a number between 12 and 20, select the L-sized strap. (Ensure that the arrow on the inner side of 
the watch clasp points to the same number indicated by the arrow on the ruler.)

Ensure that the arrow on the inner side of the watch clasp 
points to the same number indicated by the arrow on the ruler.

Up button
Screen
Down button

Air inlet and 
outlet (including 
filter)

L-sized strap 
(including the airbag)

M-sized strap (including the airbag)

Wrist circumference ruler

1. Structural Diagram

Notes: Press the Up button to power this device on, off, or restart it. Press the Down button to start a blood pressure 
measurement.
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Ensure that the arrow on the inner side of the watch clasp 
points to the same number indicated by the arrow on the ruler.

If the scale points to a number between 5 and 11, select the M-sized strap. (Replace the strap with the M-sized strap, 
and ensure that the arrow on the inner side of the watch clasp points to the same number indicated by the arrow on the 
ruler.)
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1. Press and hold the Up button to power on the device or charge the device to power it on. (Line up the charger with the 
charging area on the back of the device, plug the cable into a power adapter, and connect the power adapter to a power 
source. Wait until the battery level appears on the screen.)

2. Use your phone to scan the QR code, or search for "HUAWEI Health" in the AppGallery or on 
consumer.huawei.com to download the HUAWEI Health app.

3. Open the HUAWEI Health app, go to the devices screen, choose the devices you wish to add, 
and follow the onscreen instructions to complete pairing.

3. Pairing and Connection

4. Blood Pressure Measurement
4.1 Measurement Requirements
Measurement results may be affected by position, posture, movements, and physiological conditions. To ensure the 
accuracy: 
•	Avoid eating, alcohol, smoking, and exercise for at least 30 minutes before a single measurement. Rest for 5 minutes 

before measuring and keep your body relaxed throughout. Avoid measuring when you feel emotional or stressed. 
•	Do not speak or move your fingers, arms, or body during measurement. 
•	If taking multiple blood pressure measurements in a row, rest your wrist for 1-2 minutes between each to allow arter-

ies to return to their regular state. 
•	If your result falls outside the normal range, rest for 5 minutes and measure again or consult your physician. 
•	If your device gets wet, wipe it immediately and dry it before measuring. Failure to do so may cause water infiltration, 

leading to measurement failure or slow airbag deflation.
•	When using at night, wear the device on your wrist as instructed, with wrist naturally positioned on one side of the 

body and no foreign objects pressing against the strap. 
•	For patients unable to lie flat at night, position the device at the same level as the heart. If this is not possible and the 

device must be used under special circumstances, consult your physician first.
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Standard posture for a single measurement Standard posture for ABPM/pre- and post-
exercise measurements

Note: This device will automatically inflate and 
perform measurements while you're asleep, not 
requiring you to assume the standard posture.

Level with 
your heart

Level with 
your heart

During measurement, sit comfortably with feet flat on the floor, legs uncrossed, back and arm supported, and the 
device at heart level. Avoid pressing your chest. Extend your wrist and palm naturally; do not clench your fist. Maintain 
this posture throughout the measurement. Any deviation may affect the result.

Common incorrect postures

Suspended Making a fist Shrugging Unsupported or everted
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If you're using the device's blood pressure monitoring app for the first time, follow the onscreen instructions to complete 
setup, including setting your wrist circumference.

4.2 Measuring Your Blood Pressure

Placing your 
arm on a table Airbag pressedCrossed legs Wrist bent

Notes:
•	During blood pressure measurement, press the Up button or tap the cancel button on the screen to exit the measure-

ment. If the device does not automatically deflate, please unfasten the strap.
•	After the measurement is done, the device deflates automatically and shows the result.
•	Blood pressure cannot be measured when the battery is below 5% (approx. 3.4 V).
•	In your results, SYS is systolic, DIA is diastolic, and pulse is your pulse rate.
•	All measurement modes will display error alerts if an issue occurs. Please follow the onscreen instructions.

Go to the app list on your device, select the blood pressure app, and start a measurement.
4.2.1 Performing a single blood pressure measurement

Note: Measurements include high blood pressure (systolic), low blood pressure (diastolic), and pulse rate.
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4.2.2 Performing ABPM
1. Go to the app list on your device, select ABPM, and set up a monitoring plan (start time, measurement frequency, and 

day/night measurement schedules).
2. Once the plan starts, the device will notify you when a measurement is due.

4.2.3 Performing blood pressure measurements pre- and post-exercise
1. Go to the app list on your device, select the Pre- & Post-exercise BP app, review the description, and follow the 

onscreen instructions.
2. On the measurement screen, start the measurement.
3. Once complete, begin your workout: select the exercise type, agree to the statements, and start.
4. When prompted, measure your blood pressure again within 120 seconds of finishing your workout. Once complete, 

your results and recommendations will appear on the screen.

Measure Exercise Measure now

Follow the 
onscreen 

instructions to 
proceed.

Workout 
ended

Measurement 
completed

Pre- & Post-
exercise BP

Note: Measurements include 24-hour, daytime, and nighttime averages, nocturnal dip, valid measurements, maximum, 
median, minimum, overall average, standard deviation, morning surge, blood pressure load, and coefficient of variation.

Notes:
•	This feature measures blood pressure at rest pre- and post-exercise. Do not use this feature while working out. It 

helps self-assess exercise-induced blood pressure changes, abnormalities, and potential health risks. Consult a doc-
tor for medical advice if needed.

•	Measurements include systolic and diastolic pressure pre- and post-exercise.
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5. Blood Pressure Information
5.1 Principles
This device measures blood pressure via the oscillometric method. As the strap (airbag) pressure increases, the 
pressure sensor in the device strap monitors and analyzes pressure oscillations, automatically calculating your systolic 
and diastolic blood pressure and pulse rate.
5.2 Operating, Storage, and Transportation Requirements
Category Operating Requirement Storage and Transportation Requirement
Temperature 5°C to 40°C -20°C to +55°C
Humidity 10% RH to 95% RH (non-condensing)
Atmospheric pressure 70 kPa to 106 kPa

Notes:
•	This device transmits update packages and blood pressure data via Bluetooth. If the Bluetooth connection is lost, data 

sync will be interrupted. This device only supports a single device connection at a time. To switch to another device, re-
store this device to factory settings first. 

•	This device is not intended for use in public settings.
•	Blood pressure cannot be measured while charging. 
•	Avoid using on moving vehicles (e.g., cars, trains, or airplanes). 
•	Use in the recommended environment to ensure optimal performance and prevent damage. Readings may be inaccurate 

in extreme temperatures, humidity, or atmospheric pressure. 
•	If stored at maximum or minimum temperature limits, allow the device to acclimate to the specified operating temperature 

range for about 1 hour before use to prevent malfunctions. 
•	Store in a clean, secure environment. Avoid areas with chemical exposure, direct sunlight, high humidity, high tempera-

tures, dust, corrosive gases, or salt. Also avoid strong impacts, collisions, rain, tilting, vibrations, or physical shocks.
•	When using this device at a maximum operating temperature of 40°C, the highest temperature of the applied part may 

reach 41.5°C.
5.3 Measurement Irregularities and Solutions
Fault Type Solution
Measurement timeout If the fault persists after several attempts, contact an authorized Huawei service center.
Inflation outside the rated range If the fault persists after several attempts, contact an authorized Huawei service center.
Inflation exception Check whether the installed airbag is connected improperly and whether it is damaged.
Unsuitable airbag Follow the instructions to measure your wrist circumference, install a strap (including 

the airbag), and set your wrist circumference correctly.
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Slow deflation Remove the device immediately and follow the onscreen instructions or contact an 
authorized Huawei service center.

5.4 GUI Abbreviations
Abbreviation SYS DIA cm in ABPM BP bpm avg

Full Name Systolic blood 
pressure

Diastolic blood 
pressure Centimeter Inch Ambulatory Blood 

Pressure Monitoring Blood Pressure beats per 
minute averag

5.5 Static Pressure Test Mode
This involves dedicated personnel testing the static performance of the device through a stringent process, after entering the 
device's static pressure test mode.
5.6 Others
•	Storage function: This device supports the storage and review of blood pressure data, with specific storage limits based 

on the type of measurement. For single blood pressure measurements, up to 100 records can be stored, while ambulatory 
blood pressure monitoring can store up to 300 records. Additionally, pre- and post-exercise blood pressure measurements 
can store up to 30 records. Once the storage capacity is reached, the earliest records are automatically replaced to make 
room for new data. Upon starting a new ambulatory blood pressure monitoring plan, all existing records from the previous 
plan will be cleared.

•	Deleting data: Data deletion can only be performed by restoring the device to its factory settings. No other options are 
available for deleting data.

6. Maintenance and Care
6.1 Maintenance
•	Airbags and filters are consumables. When used daily, they are designed to function reliably for six months from the date 

of first use. If an airbag or filter is damaged due to non-human causes during the warranty period, visit an authorized Hua-
wei Customer Service Center for warranty support.
* Tips: Keep the airbag and filter clean and dry. Proper usage and maintenance ensure optimal performance and comfort.

•	Do not attempt maintenance during blood pressure measurement. Warning: Replacing an original component with a non-
Huawei component may cause measurement errors. 

•	This device is equipped with a non-removable battery. Do not try to replace or remove it. Doing so may damage this device 
and/or cause injury. 

•	The blood pressure-related software is pre-installed on the device. The device supports over-the-air updates (when paired 
with a phone). The software updates whenever the device updates. 

•	The pressure measurement system has been verified; no need to calibrate it yourself. If required, Huawei can provide cir-
cuit diagrams, component lists, illustrations, calibration details, and other repair-related information to Huawei-authorized 
maintenance personnel. For assistance, please contact an authorized Huawei service center.
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6.2 Cleaning and Maintenance
•	Keep the device clean and dry. If the device body or strap (including airbag) is dirty, use a soft, dry cloth to clean it. For 

stubborn dirt, use a cloth dampened with clean water or 75% rubbing alcohol (fully wrung out). Avoid leaving alcohol on 
the airbag or soaking it for extended periods. 

•	Remove the device before prolonged water immersion (e.g., swimming, diving) or fast-flowing water (e.g., car washing). 
Also, remove before entering high-temperature and/or high-humidity environments (e.g., hot showers, hot springs, sau-
nas/steam rooms). Keep away from shower gel, shampoo, sunscreen, hand sanitizer, and other household chemicals. If 
contact occurs, clean and dry promptly with a soft cloth. 

Precautions
•	When cleaning the device and strap (including airbag), ensure no liquid enters the device. 
•	Do not immerse the device body or strap (including airbag) in water, and do not use heat to dry. 
•	Do not use organic solvents (e.g., hand sanitizer, soapy water, other acidic solvents), strong detergents, or strong disin-

fectants to clean the device or strap (including airbag). 
•	Do not use sharp or hard objects (e.g., steel wool) to wipe the device or its accessories.
7. More Information
7.1 Structure and Composition
This device consists of a device body, a strap (with an airbag inside), and a wireless charger.
7.2 Intended Purpose
This device is a digital self-monitor intended for use in measuring blood pressure, 24-hour ambulatory blood pressure, 
and pulse rate in adult population with wrist circumference ranging from 13.0 cm to 21.0 cm.
7.3 Contraindications
No contraindications have been found.
7.4 Clinical Benefit
Provides 24-hour ambulatory blood pressure monitoring throughout your daily activities, as well as pre- and post-
exercise blood pressure measurement, to help manage hypertension by:
•	Assisting healthcare professionals in identifying patterns of hypertension.
•	Aiding healthcare professionals in assessing the effectiveness of hypertension treatment.
•	Evaluating exercise-induced blood pressure change to facilitate early identification of cardiovascular risks.
7.5 Data Transmission
This device transmits 2.4-GHz RF signals for device updates and data transmission. Do not use it in places where the 
use of RF is restricted. After Bluetooth is disconnected, blood pressure measurements continue to work as normal but 
the software version will fail to update and data cannot be synced.
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7.6 Technical Specifications
Name Wrist Ambulatory Blood Pressure Monitor
Models RIV-B10/RIV-B11/RIV-B12
Software Component Release Version V1
Bluetooth Bluetooth 6.0 and compatible versions

Wireless Communication
Frequency range: 2.4 GHz (2,402–2,480 MHz)
Modulation: GFSK, pi/4-DQPSK, and pi/8-DPSK
Effective radiated power: < 20 dBm

Hardware Configuration Frequency ≤ 266 MHz, SRAM 11.5 MB, NORFLASH 16 MB × 2
Type of Protection Against Electric 
Shock Internal power supply

Applied Parts Airbag and bottom cover (Classification type: Type BF)
Level of Protection Against 
Penetration by Harmful Liquids or 
Particles

IP68 (The device provides the level of protection according to the IP68 rating 
under the IEC 60529 standard. It is dust-resistant, and can be safely immersed in 
water at a depth of 1.5 meters for 30 minutes.)

Level of Safety When Exposed to 
Flammable Anesthetic Gasses Mixed 
with Air, Oxygen, or Nitrous Oxide

Non-AP/APG type

Running Mode Continuous running

Power Supply

Rechargeable lithium-ion polymer battery (rated voltage: 3.83 V)
Operating time: When fully charged and with ambulatory blood pressure 
monitoring enabled, the device can perform a full cycle (24-hour) of blood 
pressure monitoring.
Typical battery lifespan: A battery on a full charge will last for at least 500 cycles 
when being used at room temperature (25°C).
The battery level is shown as a percentage. Simply swipe down on the watch 
home screen to check the battery level.

Expected Service Life Device body: 3 years
Measurement Method Oscillometric method
Pressure Measurement Range 0–300 mmHg (0–40 kPa)
Pulse Rate Measurement Range 40–180 times/min
Accuracy Pressure: ±3 mmHg (±0.4 kPa); Pulse rate: ±5%
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Blood Pressure Measurement Range Diastolic blood pressure: 40–130 mmHg (5.3–17.3 kPa)
Systolic blood pressure: 60–230 mmHg (8.0–30.7 kPa)

Inflation Method Automatic pressure pump
Deflation Method Automatic fast deflation
Performance Efficiency Single blood pressure measurement time < 180 seconds
Resolution Blood pressure display: 1 mmHg or 0.1 kPa; Pulse rate display: 1 time/min

Range of Wrist Circumference
M-sized strap: 13.0–16.0 cm; L-sized strap: 16.1–21.0 cm
Please select the appropriate strap (including the airbag) for your wrist 
circumference. If your wrist circumference exceeds 21.0 cm, the accuracy of 
blood pressure measurements may be affected.

This device complies with IEC 80601-2-30, and has been clinically tested in accordance with ISO 81060-2:2018 & 
AMD1:2020 & AMD2:2024. The clinical trial included: A resting blood pressure test on 85+ subjects; an ambulatory blood 
pressure test on 35+ subjects; an exercise stress test on 35+ subjects. For all three tests, the average deviation of systolic 
and diastolic pressures did not exceed ±5 mmHg, and the standard deviation did not exceed 8 mmHg.
7.7 Packaging List
Device (with an L-sized strap 
[including the airbag]) × 1 M-sized strap (including the airbag) × 1 Wrist circumference ruler × 1

Quick start guide/Warranty card × 1 Water-resistance notification card × 1 Charger (with a 0.77 m shielded cable) × 1
Note: Actual packaging may vary.
8. Explanations of Symbols

Type BF Applied Part

Caution
Indicates that the product is dust-
proof and water-resistant.
Indicates that the product is 
capable of being recycled.
Short-distance radio technology, 
Bluetooth certification mark.

CE mark. Indicates that the device 
complies with EU 2017/745. 
Indicates that this device 
is endorsed by the Forest 
Stewardship Council, a non-profit 
NGO committed to promoting 
sustainable forest management.

Indicates that you should recycle 
the object when you dispose of it.
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Note: The two digits after the 16-digit characters on the back of the product indicate the manufacturing year and month. The 
first digit is the last digit of the year, the second digit indicates the month, and the months from 1 to 12 are represented by 1 
to 9 and A, B, and C, respectively. For example, 68 corresponds to August 2026.
In accordance with Huawei’s device power supply standards, the charging cradle’s serial number (SN) consists of the BOM 
code and production line details. For further assistance, visit Huawei’s official website.
9. Environmental Protection Statement
•	Do not dispose of this device and its accessories in a garbage can.
•	Please comply with all relevant laws and regulations regarding the disposal of this device and its accessories. Sup-

port recycling efforts.
•	This device and its accessories shall be disposed of according to local environmental protection regulations.

Non-ionizing electromagnetic 
radiation.
Medical device

Follow this guide carefully when 
using this device.
Authorized representative in the 
European Union.
Manufacturer
The temperature range that the 
device can safely tolerate.
The humidity range that the device 
can safely tolerate.
The atmospheric pressure range 
that the device can safely tolerate.
Serial number
Model number

Unique device identifier

Date of manufacture

How to wear the device properly

Supported wrist circumferences

Remove the packaging and dispose 
of it in an appropriate recycling 
bin according to local laws and 
regulations.

Recyclable non-corrugated 
fiberboard (board)

Importer
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10. Declaration of Electromagnetic Compatibility
This device complies with the IEC 60601-1-2:2014/AMD1:2020 Electromagnetic Compatibility (EMC) standard. For 
details, please visit https://consumer.huawei.com/en/. While other devices may meet national emission requirements, 
ensure sufficient spacing between this device and other devices to prevent interference and maintain normal operation.
Essential performance
•	Within the temperature range of 5°C to 40°C and the relative humidity range of 10% to 95% (non-condensing), the 

maximum error for the measurement of the cuff pressure at any point of the nominal measurement range shall be 
less than or equal to ±3 mmHg (±0.4 kPa) or ±2% of the reading, whichever is greater.

•	Blood pressure measurements done under laboratory conditions (for device testing) must be reproducible to within 
3.0 mmHg (0.4 kPa).

Warning
•	Install and use this device in accordance with the EMC guidelines provided.
•	Portable and mobile radio frequency (RF) communications equipment may affect the performance of this device. If 

improper operation occurs, which may indicate a loss or degradation of essential performance, please contact an 
authorized Huawei service center. 

•	Do not use accessories or cables other than those supplied with this device. Doing so may increase electromagnetic 
emissions or decrease electromagnetic immunity, potentially compromising normal operation.

•	Do not stack this device or place it adjacent to other equipment. If such use is unavoidable, monitor the device 
closely to ensure normal functionality.

•	This device may experience interference from other devices, even if those devices comply with applicable national 
emission standards.

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. All rights reserved.
THIS DOCUMENT IS FOR INFORMATION PURPOSE ONLY, AND DOES NOT CONSTITUTE ANY KIND OF WARRANTIES.
Trademarks and Permissions
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks 
by Huawei Technologies Co., Ltd. is under license. Huawei Device Co., Ltd. is an affiliate of Huawei Technologies Co., Ltd.
Other trademarks, product, service and company names mentioned may be the property of their respective owners.
Privacy Policy
To better understand how we protect your personal information, please see the privacy policy at 
https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
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Blasting Caps and Areas
Turn off your mobile phone or wireless device when in a blasting area or in areas posted turn off “two-way radios” or 
“electronic devices” to avoid interfering with blasting operations.
Petrol stations and explosive atmospheres
In locations with potentially explosive atmospheres, obey all posted signs to turn off wireless devices such as your phone 
or other radio equipment. Areas with potentially explosive atmospheres include fuelling areas, below decks on boats, fuel 
or chemical transfer or storage facilities, areas where the air contains chemicals or particles, such as grain, dust, or metal 
powders.
Operation and safety

[Warning] Please read all of the safety information carefully before using your device to ensure its safe and proper 
operation and to learn how to dispose of your device properly.

•	Using an unapproved or incompatible power adapter, charger or battery may cause fire, explosion or other 
hazards.

•	 To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.
•	Ideal temperatures: 5 °C to 40 °C for operating, -20 °C to +55 °C for storage.
•	Avoid placing metal objects on the surface of the wireless charging cradle, as they could cause the equipment to 

heat up and malfunction. Only use the wireless charging cradle in environments with an ambient temperature rang-
ing from 0°C to 45°C.

•	If the ambient temperature is too high, the wireless charger may stop working. If this occurs, you are advised to stop 
wireless charging.

•	To keep the wireless charger in good condition, avoid using it inside a vehicle.
•	Adult supervision is advised if children are to use or come into contact with this product.
•	Please consult your doctor and the device manufacturer to determine if operation of your device may interfere with 

the operation of your medical device.
•	Switch off your wireless device when requested to do so in hospitals, clinics or health care facilities. These requests 

are designed to prevent possible interference with sensitive medical equipment.
•	Switch off your wireless device whenever you are instructed to do so by airport or airline staff. Consult the airline 

staff about the use of wireless devices on board the aircraft, if your device offers a ‘flight mode’ this must be enabled 
prior to boarding an aircraft.
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•	Some wireless devices may affect the performance of hearing aids or pacemakers. Consult your service provider 
for more information.

•	Pacemaker manufacturers recommend that a minimum distance of 15 cm be maintained between a device and a 
pacemaker to prevent potential interference with the pacemaker. If you are using a pacemaker, hold the device on 
the side opposite the pacemaker and do not carry the device in your front pocket.

•	Keep the battery away from fire, excessive heat, extremely low air pressure and direct sunlight. Do not place it on or 
in heating devices. Do not disassemble, modify, throw, or squeeze it. Do not insert foreign objects into it, submerge 
it in liquids, or expose it to external force or pressure, as this may cause it to leak, overheat, catch fire, or even 
explode.

•	Observe local laws and regulations while using the device. To reduce the risk of accidents, do not use your wireless 
device while driving.

•	To prevent damage to your device’s parts or internal circuits, do not use it in dusty, smoky, damp or dirty environ-
ments or near magnetic fields.

•	Do not use, store or transport the device where flammables or explosives are stored (in a gas station, oil depot, or 
chemical plant, for example). Using your device in these environments increases the risk of explosion or fire. 

•	Dispose of this device, the battery, and accessories according to local regulations. They should not be disposed of 
in normal household waste. Improper battery use may lead to fire, explosion, or other hazards.

•	Do not attempt to replace the battery yourself — you may damage the battery, which could cause overheating, fire, 
and injury. The built-in battery in your device should be serviced by Huawei or an authorised service provider.

•	If you experience skin discomfort when wearing the device, take it off and consult a doctor.
•	If the battery leaks, ensure that the electrolyte does not make direct contact with your skin or eyes. If the electrolyte 

touches your skin or splashes into your eyes, immediately flush with clean water and consult a doctor.
•	Do not place sharp metal objects, such as pins, near the microphone. The microphone may attract these objects 

and result in injury. 
•	Wireless devices may interfere with the airplane’s flight system. Do not use your device where wireless devices are 

not allowed according to the airplane company’s regulations. 
•	To ensure the best audio performance of your device’s microphone, use a cloth to wipe the area of the microphone 

which has been exposed to water. Do not use the microphone until the wet areas are totally dry. 
•	Protect the wearable and its accessories from strong impact, strong vibration, scratches, and sharp objects, as 
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•	Älä aseta teräviä metalliesineitä, kuten neuloja, kuulokkeen ja kaiuttimen lähelle. Mikrofoni voi vetää näitä esineitä 
puoleensa ja aiheuttaa vamman. 

•	Langattomat laitteet voivat häiritä lentokoneen teknisiä järjestelmiä. Älä käytä laitetta paikoissa, joissa langattomat 
laitteet eivät ole sallittuja lentoyhtiön säädösten mukaisesti. 

•	Laitteen mikrofonin parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi pyyhi mikrofonin vedelle altistunut alue liinalla. Älä 
käytä mikrofonia, ennen kuin märät alueet ovat täysin kuivuneet. 

•	Suojaa puettavaa laitetta ja sen lisävarusteita voimakkailta iskuilta, voimakkaalta värinältä, naarmuilta ja teräviltä 
esineiltä, koska nämä voivat vahingoittaa laitetta.

•	Varmista, että puettava laite ja sen lisävarusteet pysyvät puhtaina ja kuivina.
•	Varmista, että verkkolaite on turvallisuusstandardin IEC/EN 62368-1 vaatimusten mukainen ja että se on testattu ja 

hyväksytty kansallisten tai paikallisten standardien mukaisesti.
•	Laite täyttää IP68 (IEC 60529) -vaatimukset.
•	Jos tähän laitteeseen liittyen on ilmennyt vakava tapaus tai onnettomuus, ilmoita siitä valmistajalle ja sen 

jäsenvaltion viranomaiselle, jossa asut.
•	Tämä laite sisältää kolikkopariston, nappipariston tai pienikokoisen kennopariston. Älä niele paristoa, sillä se 

aiheuttaa kemiallisen palovamman vaaran.
•	Jos kolikkoparisto, nappiparisto tai pienikokoinen kennoparisto niellään, se voi aiheuttaa vakavia sisäisiä 

palovammoja jo kahdessa tunnissa ja voi johtaa kuolemaan.
•	Pidä uudet ja käytetyt paristot lasten ulottumattomissa. Jos paristotila ei sulkeudu tiiviisti, lopeta tuotteen käyttö 

ja pidä se lasten ulottumattomissa. Jos luulet, että paristo on nielty tai joutunut johonkin kehon osaan, hakeudu 
välittömästi lääkärin hoitoon.

Hävitys- ja kierrätystiedot
Symboli osoittaa, että tuotteet ja akut tulee hävittää nimenomaisessa paikallisessa jätteenkeräyspisteessä, kun ne 
eivät ole enää käytettävissä. Tällä varmistetaan, että EEE-jäte kierrätetään ja käsitellään arvokkaat materiaalit 
sekä ihmisten ja ympäristön terveyttä suojaavalla tavalla. Lisätietoja saat paikallisilta viranomaisilta, jälleenmyyjiltä, 
jätteenkäsittelypalveluista tai vierailemalla osoitteessa https://consumer.huawei.com/en/.

Vaarallisten aineiden vähentäminen
Noudattaa EU REACH- ja RoHS-vaatimuksia. 
Täydet vaatimustenmukaisuustiedot: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.
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RF-altistumista koskevat vaatimukset
SAR-rajat: 2,0 W/kg (pää 10 g), 4,0 W/kg (raajat 10 g). 
Käyttöetäisyys: ranteessa ollessa pidä vähintään 1 cm:n etäisyydellä kasvoista.
Suurin ilmoitettu SAR-arvo: Pään SAR: 0,04 W/kg, raajojen SAR: 0,28 W kg.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Noudattaa radiolaitedirektiiviä (RED) 2014/53/EU ja lääkinnällisen laitteen asetusta (MDR) 2017/745/EU. Koko 
vaatimustenmukaisuusvakuutus: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.
Taajuuskaistat ja teho
Taajuuskaistat, joilla radiolaitteet toimivat: Jotkut taajuusalueet eivät välttämättä ole käytettävissä kaikissa maissa tai 
kaikilla alueilla. Kysy lisätietoja paikalliselta operaattoriltasi.
Bluetooth 2,4 GHz: 17 dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m / 10 m, kellon langaton laturi 110,5–119 kHz, 135–140 kHz: 
42dBμA/m / 10 m, 119–135 kHz: 66 dBμA/m laskeva 10 dB/dec, yli 119 kHz / 10m, 140–148 kHz: 37,7 dBμA/m 10 
metrissä.
Katso e-merkintänäyttö menemällä laitteella kohtaan Asetukset > Tietoja > Sääntelytiedot (Settings > About > 
Regulatory information).

Huawei Device Co., Ltd. 
No.2 of Xincheng Road, Songshan Lake Zone, Dongguan, 523808 Guangdong, 
P.R.China

Julkaisupäivä: 2026-07-17           Versio 1.0

Lotus NL B.V.  
Koningin Julianaplein 10, 1e Verd, 2595AA, The Hague, Netherlands. 
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•	 希腊语

Οδηγός γρήγορης έναρξης
Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε οικιακό περιβάλλον φροντίδας υγείας. Είναι σχεδιασμένη για ενήλικες, ώστε 
να μετρούν την αρτηριακή πίεση στον καρπό τους. Αν το άτομο που φορά αυτή τη συσκευή χρησιμοποιεί απινιδωτή, η 
λειτουργία μέτρησης της αρτηριακής του πίεσης ενδέχεται να επηρεαστεί. 
Οι δυνατότητες Αρτηριακή πίεση (ΑΠ) και Περιπατητική παρακολούθηση αρτηριακής πίεσης (ABPM) αυτής της 
συσκευής έλαβαν πιστοποίηση CE σε συμμόρφωση με τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/745. Η εφαρμογή ΗΚΓ και η 
Εφαρμογή Ένδειξης κολπικής μαρμαρυγής μέσω παλμικού κύματος (PWAP) έλαβαν επίσης πιστοποίηση CE σε 
συμμόρφωση με τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/745. Η συσκευή και οι δύο εφαρμογές είναι τρία ξεχωριστά ιατροτεχνολογικά 
προϊόντα, αλλά λειτουργούν μαζί ως μία ενιαία μονάδα, η οποία συμμορφώνεται με το άρθρο 22 του κανονισμού (ΕΕ) 
2017/745.
Αν έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις σχετικά με αυτήν τη συσκευή, ζητήστε βοήθεια μέσω των επίσημων καναλιών, όπως 
ο επίσημος ιστότοπος της Huawei https://consumer.huawei.com/en/.

Προειδοποιήσεις
•	Αυτή η συσκευή δεν έχει επικυρωθεί για χρήση σε νεογέννητα βρέφη ή σε εγκύους (συμπεριλαμβανομένων 

όσων εμφανίζουν προεκλαμψία).
•	Να μην χρησιμοποιείται σε περιβάλλοντα επείγουσας φροντίδας.
•	Αν η περιφέρεια του καρπού σας είναι μικρότερη από 13,0 cm ή μεγαλύτερη από 21,0 cm, ενδέχεται να 

επηρεαστεί η ακρίβεια της μέτρησης της αρτηριακής πίεσης. 
•	ΠΟΤΕ μην κάνετε διάγνωση, θεραπεία ή προσαρμογή της φαρμακευτικής σας αγωγής με βάση τις ενδείξεις. Να 

συμβουλεύεστε ΠΑΝΤΑ τον γιατρό σας και να λαμβάνετε τα φάρμακά σας με βάση τη συνταγή. 
•	Μην τη χρησιμοποιείτε αν είστε αλλεργικοί στο νάιλον, στο φθοροελαστομερές ή στο υδρογονωμένο καουτσούκ 

νιτριλίου-βουταδιενίου (HNBR). 
•	Μη φοράτε αυτήν τη συσκευή όταν λαμβάνετε ενδοφλέβιες εγχύσεις ή μεταγγίσεις αίματος, ή κατά την 

τοποθέτηση καθετήρα μέσω του καρπού. Αυτό μπορεί να περιορίσει τη ροή του αίματος και να προκαλέσει 
τραυματισμό. 

•	Μη χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή αν ο βραχίονάς σας είναι τραυματισμένος ή αν υποβάλλεστε σε ιατρική 
θεραπεία, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει επιπλέον τραυματισμό. 
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•	Συμβουλευτείτε τον γιατρό σας πριν από τη χρήση στον επηρεαζόμενο βραχίονα, αν έχετε υποβληθεί σε 
μαστεκτομή ή λεμφαδενεκτομή. 

•	Συμβουλευτείτε τον γιατρό σας πριν από τη χρήση στον ίδιο βραχίονα αν υποβάλλεστε σε ενδαγγειακή 
παρέμβαση ή θεραπεία ή αν έχετε αρτηριοφλεβική (A-V) παροχέτευση. Η χρήση της συσκευής υπό αυτές τις 
συνθήκες μπορεί προσωρινά να περιορίσει τη ροή του αίματος και να προκαλέσει τραυματισμό. 

•	Βεβαιωθείτε ότι αυτή η συσκευή δεν περιορίζει τη ροή του αίματος, παρατηρώντας τον βραχίονα όταν μετράτε 
την αρτηριακή πίεση. 

•	Μη μετράτε την αρτηριακή πίεση υπερβολικά συχνά, καθώς μπορεί να δημιουργηθεί μώλωπας αν 
παρεμποδίζεται η ροή του αίματος.

•	Η παρατεταμένη χρήση μπορεί να προκαλέσει τριβή ή πίεση που ερεθίζουν το δέρμα σας. Αφαιρείτε τη συσκευή 
κατά διαστήματα για να ξεκουράζεται ο καρπός σας. 

•	Η συσκευή ενδέχεται να επηρεάσει προσωρινά άλλον ηλεκτρικό ιατρικό εξοπλισμό παρακολούθησης που 
χρησιμοποιείται ταυτόχρονα στον ίδιο βραχίονα. 

•	Μην την τοποθετείτε ή τη χρησιμοποιείτε κοντά σε φορητό ή κινητό εξοπλισμό επικοινωνίας με ραδιοσυχνότητες 
(RF), χειρουργικό εξοπλισμό υψηλής συχνότητας, εξοπλισμό απεικόνισης μαγνητικού συντονισμού (MRI) ή 
αξονικούς τομογράφους (CT)—αυτό ενδέχεται να επηρεάσει την ακρίβεια. 

•	Μην τη χρησιμοποιείτε σε περιβάλλον πλούσιο σε οξυγόνο ή κοντά σε εύφλεκτα αέρια. 
•	Κρατήστε τη βάση φόρτισης και το καλώδιο τροφοδοσίας μακριά από νεογέννητα βρέφη, νήπια και παιδιά, για 

να ελαχιστοποιήσετε τον κίνδυνο στραγγαλισμού. 
•	Κρατήστε αυτήν τη συσκευή μακριά από νεογέννητα βρέφη, νήπια και παιδιά, καθώς περιέχει μικρά μέρη που 

μπορεί να ενέχουν κίνδυνο πνιγμού. 
•	Μην αποσυναρμολογείτε ή επεμβαίνετε στη συσκευή, καθώς μπορεί να προκληθεί φθορά και/ή τραυματισμός. 
•	Αυτή η συσκευή είναι εξοπλισμένη με μπαταρία που δεν αφαιρείται. Μην επιχειρήσετε να την αντικαταστήσετε, 

καθώς μπορεί να προκληθεί ζημιά στη συσκευή και/ή τραυματισμός. 

Προφυλάξεις
•	Κρατήστε αυτήν τη συσκευή καθαρή. Διακόψτε τη χρήση της συσκευής αμέσως και συμβουλευτείτε τον γιατρό 

σας εάν σας προκαλέσει ερεθισμό του δέρματος (π.χ. από ιδρώτα ή επιμόλυνση). 
•	Εάν παρουσιάσετε αλλεργική αντίδραση, διακόψτε αμέσως τη χρήση και συμβουλευτείτε τον γιατρό σας. 
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•	Αν το λουράκι δεν ξεφουσκώσει μετά από μέτρηση της αρτηριακής πίεσης, αφαιρέστε το. 
•	Μη χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή με άλλον ιατρικό ηλεκτρικό εξοπλισμό, καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει 

τις λειτουργίες και την ακρίβειά της. 
•	Συμβουλευτείτε τον γιατρό σας πριν από τη χρήση, αν έχετε αρρυθμίες (όπως κολπικοί ή κοιλιακοί πρόωροι 

χτύποι ή κολπική μαρμαρυγή), αρτηριοσκλήρωση, κακή αιμάτωση, διαβήτη ή νεφρική νόσο. Οποιαδήποτε από 
αυτές τις παθήσεις μπορεί να επηρεάσει την ακρίβεια των μετρήσεων της αρτηριακής πίεσης. 

•	Αν έχετε αθηροσκλήρωση, αρτηριακή απόφραξη ή αν δεν πληρούνται οι συνθήκες μέτρησης, οι ενδείξεις 
αρτηριακής πίεσης στον καρπό και στον άνω βραχίονα ενδέχεται να διαφέρουν σημαντικά. Προσαρμόστε τη 
στάση σας σύμφωνα με τις απαιτήσεις μέτρησης ή συμβουλευτείτε τον γιατρό σας. 

•	Πριν από τη χρήση, συμβουλευτείτε τον γιατρό σας αν έχετε περίσσεια μαλακών μορίων στον καρπό, αδύναμο 
σφυγμό ή άλλους παράγοντες που θα μπορούσαν να επηρεάσουν την ακρίβεια της μέτρησης. 

•	Αν κινείστε ή τρέμετε κατά τη μέτρηση της αρτηριακής πίεσης, μπορεί να επηρεαστεί η ακρίβεια της μέτρησης. 
•	Αυτή η συσκευή έχει εξεταστεί προσεκτικά. Πληροί τα απαιτούμενα πρότυπα ακρίβειας και είναι εγκεκριμένη για 

χρήση καθ’ όλη την αναμενόμενη διάρκεια ζωής της. Η απόδοσή της μπορεί να υποβαθμιστεί πέρα από αυτήν 
την περίοδο. 

•	Οι χρήστες αυτής της συσκευής πρέπει να είναι προοριζόμενοι χρήστες (ασθενείς ή βοηθοί). Δεν απαιτείται 
ειδική τεχνογνωσία. Οι δυνατότητες πρέπει να χρησιμοποιούνται σύμφωνα με αυτόν τον οδηγό και με 
τη συσκευή φορεμένη σωστά. Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιείται από πολλαπλούς χρήστες σε 
διαφορετικούς χρόνους στη λειτουργία επισκέπτη. Δεν απαιτείται ειδικός καθαρισμός ή απολύμανση πριν από 
τη χρήση. 

•	Με βάση τις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις, αυτή η συσκευή εκτελείται και παρακολουθεί δεδομένα στο παρασκήνιο 
και μεταφορτώνει αυτόματα σχετικά αρχεία καταγραφής. 

•	Για την αποφυγή εσφαλμένης λειτουργίας ή ζημιάς, κρατήστε τη συσκευή μακριά από παιδιά και κατοικίδια.
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2. Επιλογή λουριού
Επιλέξτε το μέγεθος για το λουράκι από την 
κλίμακα στη μεζούρα.

Αν η κλίμακα δείχνει έναν αριθμό μεταξύ 12 και 20, επιλέξτε το λουράκι μεγέθους L. (Βεβαιωθείτε ότι το βέλος στην 
εσωτερική πλευρά του κουμπώματος του ρολογιού δείχνει τον ίδιο αριθμό που υποδεικνύεται από το βέλος στη μεζούρα.)

Βεβαιωθείτε ότι το βέλος στην εσωτερική πλευρά του κουμπώματος του ρολογιού δείχνει τον ίδιο αριθμό που 
υποδεικνύεται από το βέλος στη μεζούρα.

Πάνω κουμπί
Οθόνη
Κάτω κουμπί

Είσοδος και έξοδος αέρα 
(συμπεριλαμβανομένου 

του φίλτρου) Λουράκι μεγέθους L 
(συμπεριλαμβανομένου 
του ασκού αέρα)

Λουράκι μεγέθους M 
(συμπεριλαμβανομένου του 
ασκού αέρα)

Μεζούρα περιφέρειας 
καρπού

1. Διάγραμμα δομής

Σημειώσεις: Πατήστε το Πάνω κουμπί για να ενεργοποιήσετε, να 
απενεργοποιήσετε ή να επανεκκινήσετε αυτήν τη συσκευή. Πατήστε 
το Κάτω κουμπί για να ξεκινήσετε μια μέτρηση της αρτηριακής πίεσης.
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Βεβαιωθείτε ότι το βέλος στην εσωτερική πλευρά του κουμπώματος του ρολογιού δείχνει τον ίδιο αριθμό που 
υποδεικνύεται από το βέλος στη μεζούρα.

Αν η κλίμακα δείχνει έναν αριθμό μεταξύ 5 και 11, επιλέξτε το λουράκι μεγέθους M. (Αντικαταστήστε το λουράκι με το 
λουράκι μεγέθους M και βεβαιωθείτε ότι το βέλος στην εσωτερική πλευρά του κουμπώματος του ρολογιού δείχνει τον 
ίδιο αριθμό που υποδεικνύεται από το βέλος στη μεζούρα.)
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1. Πατήστε παρατεταμένα το Πάνω κουμπί για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή ή φορτίστε τη συσκευή για να την 
ενεργοποιήσετε. (Ευθυγραμμίστε τον φορτιστή με την περιοχή φόρτισης στο πίσω μέρος της συσκευής, συνδέστε το 
καλώδιο σε ένα τροφοδοτικό και συνδέστε το τροφοδοτικό σε μια πηγή ισχύος. Περιμένετε να εμφανιστεί στην οθόνη 
η στάθμη ισχύος μπαταρίας.)

2. Χρησιμοποιήστε το τηλέφωνό σας για να σαρώσετε τον κωδικό QR ή αναζητήστε την 
εφαρμογή "HUAWEI Health" στο AppGallery ή στην τοποθεσία consumer.huawei.com, για να 
πραγματοποιήσετε λήψη της εφαρμογής HUAWEI Health.

3. Ανοίξτε την εφαρμογή HUAWEI Health, μεταβείτε στην οθόνη των συσκευών, επιλέξτε 
τις συσκευές που θέλετε να προσθέσετε και ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη, για να 
ολοκληρώσετε την αντιστοίχιση.

3. Αντιστοίχιση και σύνδεση

4. Μέτρηση της αρτηριακής πίεσης
4.1 Απαιτήσεις μέτρησης
Τα αποτελέσματα της μέτρησης μπορεί να επηρεαστούν από τη θέση, τη στάση, τις κινήσεις και τις φυσιολογικές 
συνθήκες. Για να διασφαλιστεί η ακρίβεια: 
•	Αποφύγετε το φαγητό, την κατανάλωση αλκοόλ, το κάπνισμα και την άσκηση για τουλάχιστον 30 λεπτά πριν από μια 

μεμονωμένη μέτρηση. Αναπαυτείτε για 5 λεπτά πριν από τη μέτρηση και κρατήστε το σώμα σας χαλαρό καθ' όλη τη 
διάρκεια. Αποφύγετε τη μέτρηση όταν νιώθετε συναισθηματική φόρτιση ή άγχος. 

•	Μη μιλάτε ή κουνάτε τα δάχτυλα, τα χέρια ή το σώμα σας κατά τη διάρκεια της μέτρησης. 
•	Αν κάνετε περισσότερες από μία μετρήσεις της αρτηριακής πίεσης διαδοχικά, αφήστε τον καρπό σας να ξεκουραστεί 

για 1-2 λεπτά ανάμεσα στις μετρήσεις, ώστε οι αρτηρίες σας να έχουν τον χρόνο να επανέλθουν στην κανονική τους 
κατάσταση. 

•	Αν το αποτέλεσμα της μέτρησης είναι εκτός του φυσιολογικού εύρους, αναπαυτείτε για 5 λεπτά και μετρήστε ξανά ή 
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συμβουλευτείτε τον γιατρό σας. 
•	Αν η συσκευή σας βραχεί, σκουπίστε την αμέσως και στεγνώστε την πριν από τη μέτρηση. Διαφορετικά, ενδέχεται να 

διεισδύσει νερό, με αποτέλεσμα την αποτυχία της μέτρησης ή το αργό ξεφούσκωμα του ασκού αέρα.
•	Κατά τη χρήση στη διάρκεια της νύχτας, φορέστε τη συσκευή στον καρπό σας σύμφωνα με τις οδηγίες, με τον καρπό 

φυσικά τοποθετημένο στη μία πλευρά του σώματος και χωρίς ξένα αντικείμενα να πιέζουν το λουράκι. 
•	Για τους ασθενείς που αδυνατούν να ξαπλώσουν σε οριζόντια θέση τη νύχτα, τοποθετήστε τη συσκευή στο ίδιο 

επίπεδο με την καρδιά. Αν αυτό δεν είναι δυνατό και η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιηθεί υπό ειδικές συνθήκες, 
συμβουλευτείτε πρώτα τον γιατρό σας.

Κατά τη διάρκεια της μέτρησης, καθίστε αναπαυτικά με τα πέλματα ίσια στο δάπεδο, τα πόδια όχι σταυρωμένα, τη ράχη 
και τον βραχίονα υποστηριγμένα και τη συσκευή στο επίπεδο της καρδιάς σας. Μην πιέζετε το στήθος σας. Τεντώστε 
τον καρπό και την παλάμη σας φυσικά. Μην σφίγγετε τη γροθιά σας. Διατηρήστε αυτήν τη στάση καθ' όλη τη διάρκεια 
της μέτρησης. Οποιαδήποτε απόκλιση μπορεί να επηρεάσει το αποτέλεσμα.

Τυπική στάση για μεμονωμένη μέτρηση Τυπική στάση για ABPM/μετρήσεις 
πριν και μετά την άσκηση

Σημείωση: Αυτή η συσκευή θα φουσκώσει 
αυτόματα και θα πραγματοποιήσει μετρήσεις 
ενώ κοιμάστε, χωρίς να χρειαστεί να υιοθετήσετε 
την τυπική στάση.

Στο ίδιο 
επίπεδο με την 
καρδιά σας

Στο ίδιο 
επίπεδο με 
την καρδιά 
σας
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Συνήθεις λανθασμένες στάσεις

Κρεμαστή στάση Σφίξιμο γροθιάς Ανασήκωμα ώμων Χωρίς υποστήριξη ή με στροφή προς τα έξω

Τοποθέτηση του βραχίονα 
πάνω σε τραπέζι Πιεσμένος ασκός αέραΣταυρωμένα πόδια Λυγισμένος καρπός
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  ABPM Ρυθμίστε ένα 
πρόγραμμα, 

ανάλογα με τις 
ανάγκες σας.

Έναρξη 
προγράμματος

Ενεργοποίηση

Αν χρησιμοποιείτε την εφαρμογή παρακολούθησης αρτηριακής πίεσης της συσκευής για πρώτη φορά, ακολουθήστε 
τις οδηγίες στην οθόνη για να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση, συμπεριλαμβανομένης της ρύθμισης της περιφέρειας του 
καρπού σας.

4.2 Μέτρηση της αρτηριακής πίεσης

Σημειώσεις:
•	Κατά τη διάρκεια της μέτρησης της αρτηριακής πίεσης, πατήστε το Πάνω κουμπί ή το κουμπί ακύρωσης στην οθόνη 

για να πραγματοποιήσετε έξοδο από τη μέτρηση. Αν η συσκευή δεν ξεφουσκώσει αυτόματα, ξεκουμπώστε το λουράκι.
•	Μετά την ολοκλήρωση της μέτρησης, η συσκευή ξεφουσκώνει αυτόματα και εμφανίζει το αποτέλεσμα.
•	Η αρτηριακή πίεση δεν μπορεί να μετρηθεί όταν η μπαταρία είναι κάτω από 5% (περίπου 3,4 V).
•	Στα αποτελέσματά σας, η ένδειξη SYS είναι η συστολική, η ένδειξη DIA είναι η διαστολική και η ένδειξη pulse είναι η 

συχνότητα παλμών σας.
•	Όλες οι λειτουργίες μέτρησης θα εμφανίσουν ειδοποιήσεις σφάλματος αν προκύψει κάποιο ζήτημα. Ακολουθήστε τις 

οδηγίες στην οθόνη.

Μεταβείτε στη λίστα εφαρμογών στη συσκευή σας, επιλέξτε την εφαρμογή αρτηριακής πίεσης και ξεκινήστε μια μέτρηση.
4.2.1 Εκτέλεση μίας μέτρησης της αρτηριακής πίεσης

Σημείωση: Οι μετρήσεις περιλαμβάνουν τη μεγάλη αρτηριακή πίεση (συστολική), τη μικρή αρτηριακή πίεση 
(διαστολική) και τη συχνότητα παλμών.
4.2.2 Εκτέλεση ABPM
1. Μεταβείτε στη λίστα εφαρμογών στη συσκευή σας, επιλέξτε το ABPM και ρυθμίστε ένα πρόγραμμα παρακολούθησης 

(ώρα έναρξης, συχνότητα μέτρησης και προγράμματα μετρήσεων ημέρας/νύχτας).
2. Μόλις ξεκινήσει το πρόγραμμα, η συσκευή θα σας ειδοποιήσει όταν πρέπει να πραγματοποιηθεί μια μέτρηση.

Σημείωση: Οι δείκτες μέτρησης περιλαμβάνουν την 24ωρη μέση τιμή, την ημερήσια μέση τιμή, τη νυχτερινή μέση τιμή, 
τη νυχτερινή πτώση, έγκυρες μετρήσεις, τη μέγιστη τιμή, τη διάμεση, την ελάχιστη τιμή, τη συνολική μέση τιμή, την 
τυπική απόκλιση, την πρωινή αύξηση, το φορτίο αρτηριακής πίεσης και τον συντελεστή μεταβλητότητας.



237

XXXXXXX

XXXXXXX

XXXXXXX

XXXXXXX XXXXXXX

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx
xxxxxxxx

Μέτρηση Άσκηση Μέτρηση τώρα

Ακολουθήστε 
τις οδηγίες στην 

οθόνη για να 
συνεχίσετε.

Η άσκηση 
τελείωσε

Η μέτρηση 
ολοκληρώθηκε

ΑΠ πριν 
και μετά 
την 
άσκηση

4.2.3 Εκτέλεση μετρήσεων αρτηριακής πίεσης πριν και μετά την άσκηση
1. Μεταβείτε στη λίστα εφαρμογών στη συσκευή σας, επιλέξτε την εφαρμογή ΑΠ πριν και μετά την άσκηση, ελέγξτε την 

περιγραφή και ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη.
2. Στην οθόνη μέτρησης, ξεκινήστε τη μέτρηση.
3. Μόλις ολοκληρωθεί, ξεκινήστε την προπόνησή σας: επιλέξτε τον τύπο άσκησης, συμφωνήστε με τις δηλώσεις και 

ξεκινήστε.
4. Όταν σας ζητηθεί, μετρήστε ξανά την αρτηριακή σας πίεση εντός 120 δευτερολέπτων μετά το τέλος της προπόνησής 

σας. Μόλις η μέτρηση ολοκληρωθεί, τα αποτελέσματα και οι συστάσεις θα εμφανιστούν στην οθόνη.

Σημειώσεις:
•	Αυτή η δυνατότητα μετρά την αρτηριακή πίεση σε κατάσταση ηρεμίας πριν και μετά την άσκηση. Μην χρησιμοποιείτε 

αυτήν τη δυνατότητα στη διάρκεια της προπόνησης. Βοηθά στην αυτοαξιολόγηση των μεταβολών της αρτηριακής 
πίεσης που προκαλούνται από την άσκηση, των ανωμαλιών και των πιθανών κινδύνων για την υγεία. Συμβουλευτείτε 
έναν γιατρό για ιατρικές συμβουλές, αν είναι απαραίτητο.

•	Οι μετρήσεις περιλαμβάνουν τη συστολική και τη διαστολική πίεση πριν και μετά την άσκηση.
5. Πληροφορίες για την αρτηριακή πίεση
5.1 Αρχές
Αυτή η συσκευή μετρά την αρτηριακή πίεση μέσω της ταλαντωσιμετρικής μεθόδου. Καθώς αυξάνεται η πίεση στο 
λουράκι (στον ασκό αέρα), ο αισθητήρας πίεσης στο λουράκι της συσκευής μετρά και αναλύει τις αυξομειώσεις της 
πίεσης και υπολογίζει αυτόματα τη συστολική και τη διαστολική αρτηριακή πίεση και τη συχνότητα των παλμών σας.
5.2 Απαιτήσεις λειτουργίας, αποθήκευσης και μεταφοράς
Κατηγορία Απαίτηση λειτουργίας Απαίτηση αποθήκευσης και μεταφοράς
Θερμοκρασία 5°C έως 40°C -20°C έως +55°C
Υγρασία 10% RH έως 95% RH (χωρίς συμπύκνωση)
Ατμοσφαιρική πίεση 70 kPa έως 106 kPa
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Σημειώσεις:
•	Αυτή η συσκευή έχει ικανότητα μετάδοσης πακέτων ενημέρωσης και δεδομένων αρτηριακής πίεσης μέσω Bluetooth. Αν χαθεί η 

σύνδεση μέσω Bluetooth, ο συγχρονισμός δεδομένων θα διακοπεί. Αυτή η συσκευή υποστηρίζει μόνο μία σύνδεση συσκευής τη 
φορά. Για να κάνετε εναλλαγή σε άλλη συσκευή, επαναφέρετε πρώτα αυτήν τη συσκευή στις εργοστασιακές ρυθμίσεις. 

•	Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση σε δημόσιους χώρους.
•	Η αρτηριακή πίεση δεν μπορεί να μετρηθεί κατά τη φόρτιση. 
•	Αποφύγετε τη χρήση σε κινούμενα οχήματα (π.χ. αυτοκίνητα, τρένα ή αεροπλάνα). 
•	Χρησιμοποιήστε την στο συνιστώμενο περιβάλλον, για να διασφαλίσετε τη βέλτιστη απόδοση και να αποτρέψετε τυχόν ζημιά. 

Οι ενδείξεις ενδέχεται να είναι ανακριβείς σε ακραίες θερμοκρασίες, υγρασία ή ατμοσφαιρική πίεση. 
•	Σε περίπτωση αποθήκευσης στα μέγιστα ή ελάχιστα όρια θερμοκρασίας, αφήστε τη συσκευή να εγκλιματιστεί στο 

καθορισμένο εύρος θερμοκρασίας λειτουργίας για περίπου 1 ώρα πριν από τη χρήση, για την αποφυγή δυσλειτουργιών. 
•	Να αποθηκεύεται σε καθαρό, ασφαλές περιβάλλον. Αποφύγετε περιοχές με έκθεση σε χημικά, άμεσο ηλιακό φως, υψηλή 

υγρασία, υψηλές θερμοκρασίες, σκόνη, διαβρωτικά αέρια ή αλάτι. Επίσης, αποφύγετε τις ισχυρές προσκρούσεις, τις 
συγκρούσεις, τη βροχή, την κλίση, τις δονήσεις ή τους σωματικούς κραδασμούς.

•	Όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή στη μέγιστη θερμοκρασία λειτουργίας των 40°C, η υψηλότερη θερμοκρασία του 
εφαρμοζόμενου τμήματος μπορεί να φτάσει τους 41,5°C.

5.3 Ανωμαλίες μέτρησης και λύσεις
Τύπος σφάλματος Λύση
Χρονικό όριο λήξης 
μέτρησης

Αν το σφάλμα επιμένει μετά από αρκετές προσπάθειες, επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο 
κέντρο εξυπηρέτησης Huawei.

Φούσκωμα εκτός του 
ονομαστικού εύρους

Αν το σφάλμα επιμένει μετά από αρκετές προσπάθειες, επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο 
κέντρο εξυπηρέτησης Huawei.

Εξαίρεση φουσκώματος Ελέγξτε εάν ο εγκατεστημένος ασκός αέρα είναι ακατάλληλα συνδεδεμένος και εάν είναι φθαρμένος.
Ακατάλληλος ασκός 
αέρα

Ακολουθήστε τις οδηγίες για τη μέτρηση της περιφέρειας του καρπού σας, εγκαταστήστε ένα λουράκι 
(συμπεριλαμβανομένου του ασκού αέρα) και ρυθμίστε σωστά την περιφέρεια του καρπού σας.

Αργό ξεφούσκωμα Αφαιρέστε τη συσκευή αμέσως και ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη ή επικοινωνήστε με ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης Huawei.

5.4 Συντομογραφίες GUI
Συντομογραφία Συστολική Διαστολική cm in ABPM BP bpm avg

Πλήρες όνομα Συστολική 
αρτηριακή πίεση

Διαστολική 
αρτηριακή πίεση Εκατοστό Ίντσα

Περιπατητική 
παρακολούθηση 

αρτηριακής πίεσης
Αρτηριακή 

πίεση
παλμοί 

ανά λεπτό
μέση 
τιμή
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5.5 Λειτουργία δοκιμής στατικής πίεσης
Αφορά τη δοκιμή από εξειδικευμένο προσωπικό της στατικής απόδοσης της συσκευής μέσω μιας αυστηρής διαδικασίας 
μετά την είσοδο στη λειτουργία στατικής δοκιμής πίεσης της συσκευής.
5.6 Λοιπά
•	Λειτουργία αποθήκευσης: Αυτή η συσκευή υποστηρίζει την αποθήκευση και την ανασκόπηση δεδομένων αρτηριακής 

πίεσης, με συγκεκριμένα όρια χώρου αποθήκευσης βάσει του τύπου μέτρησης. Για μεμονωμένες μετρήσεις αρτηριακής 
πίεσης, μπορούν να αποθηκευτούν έως και 100 εγγραφές, ενώ η περιπατητική παρακολούθηση αρτηριακής πίεσης μπορεί 
να αποθηκεύσει έως και 300 εγγραφές. Επιπλέον, οι μετρήσεις αρτηριακής πίεσης πριν και μετά την άσκηση μπορούν 
να αποθηκεύσουν έως και 30 εγγραφές. Μόλις συμπληρωθεί η χωρητικότητα του χώρου αποθήκευσης, οι παλαιότερες 
εγγραφές αντικαθίστανται αυτόματα προκειμένου να δημιουργηθεί χώρος για νέα δεδομένα. Με την έναρξη ενός νέου 
προγράμματος περιπατητικής παρακολούθησης αρτηριακής πίεσης, όλες οι υπάρχουσες εγγραφές από το προηγούμενο 
πρόγραμμα θα απαλειφθούν.

•	Διαγραφή δεδομένων: Διαγραφή δεδομένων μπορεί να πραγματοποιηθεί μόνο με την επαναφορά της συσκευής στις 
εργοστασιακές ρυθμίσεις της. Καμία άλλη επιλογή δεν είναι διαθέσιμη για τη διαγραφή δεδομένων.

6. Συντήρηση και φροντίδα
6.1 Συντήρηση
•	Οι ασκοί αέρα και τα φίλτρα είναι αναλώσιμα. Όταν χρησιμοποιούνται καθημερινά, είναι σχεδιασμένα ώστε να λειτουργούν 

αξιόπιστα για έξι μήνες από την ημερομηνία της πρώτης χρήσης. Αν ένας ασκός αέρα ή ένα φίλτρο υποστεί ζημιά λόγω μη 
ανθρώπινου παράγοντα κατά τη διάρκεια της περιόδου εγγύησης, επισκεφτείτε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης 
πελατών της Huawei για υποστήριξη εντός εγγύησης.
* Συμβουλές: Διατηρείτε τον ασκό αέρα και το φίλτρο καθαρά και στεγνά. Η σωστή χρήση και συντήρηση εξασφαλίζουν 
βέλτιστες επιδόσεις και άνεση.

•	Μην επιχειρήσετε συντήρηση κατά τη διάρκεια της μέτρησης της αρτηριακής πίεσης. Προειδοποίηση: Η αντικατάσταση 
ενός γνήσιου εξαρτήματος με ένα εξάρτημα που δεν είναι της Huawei ενδέχεται να προκαλέσει σφάλματα μέτρησης. 

•	Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με μπαταρία που δεν αφαιρείται. Μην επιχειρήσετε να την αντικαταστήσετε ή να την 
αφαιρέσετε. Αυτό ενδέχεται να προκαλέσει ζημιά σε αυτήν τη συσκευή ή/και τραυματισμό. 

•	Το λογισμικό που σχετίζεται με την αρτηριακή πίεση είναι προεγκατεστημένο στη συσκευή. Η συσκευή υποστηρίζει ασύρματες 
ενημερώσεις (όταν έχει αντιστοιχιστεί με τηλέφωνο). Το λογισμικό ενημερώνεται κάθε φορά που ενημερώνεται η συσκευή. 

•	Το σύστημα μέτρησης πίεσης έχει επαληθευτεί. Δεν χρειάζεται να το βαθμονομήσετε μόνοι σας. Αν απαιτείται, η Huawei 
μπορεί να παρέχει διαγράμματα κυκλωμάτων, λίστες στοιχείων, εικονογραφήσεις, λεπτομέρειες βαθμονόμησης και άλλες 
πληροφορίες σχετικά με την επιδιόρθωση στο προσωπικό συντήρησης που έχει εξουσιοδοτηθεί από τη Huawei. Για 
βοήθεια, επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης Huawei.

6.2 Καθαρισμός και συντήρηση
•	Διατηρείτε τη συσκευή καθαρή και στεγνή. Αν το σώμα του ρολογιού ή το λουράκι (συμπεριλαμβανομένου του ασκού αέρα) 

είναι βρώμικο, χρησιμοποιήστε ένα μαλακό, στεγνό πανί για να το καθαρίσετε. Για επίμονους ρύπους, χρησιμοποιήστε ένα 
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πανί εμποτισμένο με καθαρό νερό ή καθαρό οινόπνευμα 75% (καλά στραγγισμένο). Μην οινόπνευμα στον ασκό αέρα και 
μην τον μουλιάζετε για μεγάλα χρονικά διαστήματα. 

•	Αφαιρέστε τη συσκευή πριν από παρατεταμένη βύθιση στο νερό (π.χ. κολύμβηση, καταδύσεις) ή σε νερό με γρήγορη ροή 
(π.χ. πλύσιμο αυτοκινήτου). Επίσης, αφαιρέστε την πριν εισέλθετε σε περιβάλλοντα με υψηλή θερμοκρασία ή/και υψηλή 
υγρασία (π.χ. ζεστά ντους, θερμές πηγές, σάουνες/ατμόλουτρα). Κρατήστε την μακριά από αφρόλουτρα, σαμπουάν, 
αντηλιακά, απολυμαντικά χεριών και άλλα οικιακά χημικά. Σε περίπτωση επαφής, καθαρίστε και στεγνώστε αμέσως με ένα 
μαλακό πανί. 

Προφυλάξεις
•	Όταν καθαρίζετε τη συσκευή και το λουράκι (συμπεριλαμβανομένου του ασκού αέρα), προσέξτε να μην εισχωρήσουν υγρά 

στη συσκευή. 
•	Μη βυθίζετε το σώμα του ρολογιού ή το λουράκι (συμπεριλαμβανομένου του ασκού αέρα) σε νερό και μην χρησιμοποιείτε 

θερμότητα για να τα στεγνώσετε. 
•	Μη χρησιμοποιείτε οργανικούς διαλύτες (όπως αντισηπτικό χεριών, σαπουνόνερο ή άλλους όξινους διαλύτες) ή ισχυρά 

απορρυπαντικά ή απολυμαντικά, για να καθαρίσετε τη συσκευή ή το λουράκι (συμπεριλαμβανομένου του ασκού αέρα). 
•	Μη χρησιμοποιείτε αιχμηρά ή σκληρά αντικείμενα (π.χ. ατσαλόσυρμα), για να σκουπίσετε τη συσκευή ή τα αξεσουάρ της.
7. Περισσότερες πληροφορίες
7.1 Δομή και σύνθεση
Αυτή η συσκευή αποτελείται από ένα σώμα συσκευής, ένα λουράκι (με έναν ασκό αέρα στο εσωτερικό) και έναν ασύρματο 
φορτιστή.
7.2 Προβλεπόμενος σκοπός
Αυτή η συσκευή είναι ένα ψηφιακό μέσο αυτοελέγχου που προορίζεται για χρήση στη μέτρηση της αρτηριακής πίεσης, στην 
24ωρη περιπατητική μέτρηση της αρτηριακής πίεσης και στη μέτρηση των σφυγμών σε ενήλικο πληθυσμό με περιφέρεια 
καρπού από 13,0 cm έως 21,0 cm.
7.3 Αντενδείξεις
Δεν έχουν βρεθεί αντενδείξεις.
7.4 Κλινικό όφελος
Παρέχει 24ωρη παρακολούθηση της αρτηριακής πίεσης κατά τη διάρκεια των καθημερινών σας δραστηριοτήτων, καθώς και 
μέτρηση της αρτηριακής πίεσης πριν και μετά την άσκηση, συμβάλλοντας στη διαχείριση της υπέρτασης μέσα από:
•	Υποστήριξης των επαγγελματιών υγείας για την αναγνώριση μοτίβων υπέρτασης.
•	Υποβοήθησης των επαγγελματιών υγείας στην αξιολόγηση της αποτελεσματικότητας της θεραπείας της υπέρτασης.
•	Αξιολόγηση των μεταβολών της αρτηριακής πίεσης που προκαλούνται από την άσκηση, με στόχο την πρώιμη 

ανίχνευση καρδιαγγειακών κινδύνων.
7.5 Μετάδοση δεδομένων
Αυτή η συσκευή μεταδίδει σήματα ραδιοσυχνοτήτων 2,4-GHz για ενημερώσεις της συσκευής και μετάδοση δεδομένων. 
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Μην τη χρησιμοποιείτε σε μέρη όπου η χρήση ραδιοσυχνοτήτων είναι απαγορευμένη. Μετά την αποσύνδεση του Bluetooth, 
οι μετρήσεις της αρτηριακής πίεσης συνεχίζουν να λειτουργούν κανονικά, αλλά η έκδοση λογισμικού αποτυγχάνει να 
ενημερωθεί και τα δεδομένα δεν μπορούν να συγχρονιστούν.
7.6 Τεχνικές προδιαγραφές
Όνομα Περιπατητική συσκευή καρπού για παρακολούθηση της αρτηριακής πίεσης
Μοντέλα RIV-B10/RIV-B11/RIV-B12
Έκδοση κυκλοφορίας στοιχείου 
λογισμικού V1

Bluetooth Bluetooth 6.0 και συμβατές εκδόσεις

Ασύρματη επικοινωνία
Εύρος συχνοτήτων: 2,4 GHz (2.402–2.480 MHz)
Διαμόρφωση: GFSK, pi/4-DQPSK και pi/8-DPSK
Ενεργός ακτινοβολούμενη ισχύς: <20 dBm

Διαμόρφωση υλικού Συχνότητα ≤266 MHz, SRAM 11,5 MB, NORFLASH 16 MB × 2
Τύπος προστασίας από 
ηλεκτροπληξία Εσωτερική τροφοδοσία

Εφαρμοζόμενα μέρη Ασκός αέρα και κάτω κάλυμμα (Τύπος ταξινόμησης: Τύπος BF)
Επίπεδο προστασίας από 
διείσδυση βλαβερών υγρών ή 
σωματιδίων

IP68 (Η συσκευή παρέχει το επίπεδο προστασίας που καθορίζεται από την αξιολόγηση 
IP68 κατά το πρότυπο IEC 60529. Είναι ανθεκτική στη σκόνη και μπορεί να βυθιστεί με 
ασφάλεια στο νερό σε βάθος 1,5 μέτρου για 30 λεπτά.)

Επίπεδο ασφαλείας κατά την 
έκθεση σε εύφλεκτα αναισθητικά 
αέρια αναμεμειγμένα με αέρα, 
οξυγόνο ή οξείδιο του αζώτου

Τύπος μη-AP/APG

Κατάσταση λειτουργίας Συνεχής λειτουργία

Τροφοδοσία

Επαναφορτιζόμενη μπαταρία πολυμερών ιόντων λιθίου (ονομαστική τάση: 3,83 V)
Χρόνος λειτουργίας: Όταν είναι πλήρως φορτισμένη και με ενεργοποιημένη την περιπατητική 
παρακολούθηση αρτηριακής πίεσης, η συσκευή μπορεί να εκτελέσει έναν πλήρη κύκλο (24 
ωρών) παρακολούθησης της αρτηριακής πίεσης.
Τυπική διάρκεια ζωής μπαταρίας: Μια πλήρως φορτισμένη μπαταρία θα διαρκέσει για 
τουλάχιστον 500 κύκλους όταν χρησιμοποιείται σε θερμοκρασία δωματίου (25°C).
Η στάθμη ισχύος της μπαταρίας εμφανίζεται ως ποσοστό. Απλά σύρετε προς τα κάτω 
στην αρχική οθόνη του ρολογιού για να ελέγξετε τη στάθμη της μπαταρίας.
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Αναμενόμενη διάρκεια ζωής Σώμα συσκευής: 3 έτη
Μέθοδος μέτρησης Ταλαντωσιμετρική μέθοδος
Εύρος μέτρησης πίεσης 0–300 mmHg (0–40 kPa)
Εύρος μέτρησης συχνότητας 
παλμών 40–180 φορές/λεπ.

Ακρίβεια Πίεση: ±3 mmHg (±0,4 kPa), Συχνότητα παλμών: ±5%
Εύρος μέτρησης αρτηριακής 
πίεσης

Διαστολική αρτηριακή πίεση: 40–130 mmHg (5,3–17,3 kPa)
Συστολική αρτηριακή πίεση: 60–230 mmHg (8,0–30,7 kPa)

Μέθοδος διόγκωσης Αυτόματη αντλία πίεσης
Μέθοδος εκτόνωσης Αυτόματη ταχεία εκτόνωση
Αποτελεσματικότητα απόδοσης Χρόνος μίας μέτρησης αρτηριακής πίεσης < 180 δευτερόλεπτα

Διακριτική ικανότητα Ένδειξη αρτηριακής πίεσης: 1 mmHg ή 0,1 kPa, Ένδειξη συχνότητας παλμών: 1 φορά/
λεπτό

Εύρος περιφέρειας καρπού
Λουράκι μεγέθους M: 13,0–16,0 cm, Λουράκι μεγέθους L: 16,1–21,0 cm
Επιλέξτε το κατάλληλο λουράκι (συμπεριλαμβανομένου του ασκού αέρα) για την 
περιφέρεια του καρπού σας. Αν η περιφέρεια του καρπού σας υπερβαίνει τα 21,0 cm, 
ενδέχεται να επηρεαστεί η ακρίβεια της μέτρησης της αρτηριακής πίεσης.

Η παρούσα συσκευή συμμορφώνεται με το πρότυπο IEC 80601-2-30 και έχει εξεταστεί κλινικά σύμφωνα με τα ISO 81060-
2:2018, AMD1:2020 και AMD2:2024. Η κλινική δοκιμή περιλάμβανε: Μια δοκιμή αρτηριακής πίεσης σε κατάσταση ηρεμίας 
σε 85+ υποκείμενα, μια δοκιμή περιπατητικής αρτηριακής πίεσης σε 35+ υποκείμενα, μια δοκιμασία κόπωσης σε 35+ 
υποκείμενα. Και για τις τρεις δοκιμές, η μέση απόκλιση της συστολικής και της διαστολικής πίεσης δεν υπερέβη τα ±5 mmHg 
και η τυπική απόκλιση δεν υπερέβη τα 8 mmHg.
7.7 Λίστα συσκευασίας
Συσκευή (με λουράκι μεγάλου μεγέθους (L) 
[συμπεριλαμβανομένου του ασκού αέρα]) × 1

Λουράκι μεσαίου μεγέθους (M) 
(συμπεριλαμβανομένου του ασκού αέρα) × 1 Μεζούρα περιφέρειας καρπού × 1

Οδηγός γρήγορης έναρξης/Κάρτα 
εγγύησης × 1

Κάρτα ειδοποίησης ανθεκτικότητας στο 
νερό × 1

Φορτιστής (με θωρακισμένο 
καλώδιο 0,77 m) × 1

Σημείωση: Η πραγματική συσκευασία ενδέχεται να διαφέρει.
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Εφαρμοζόμενο μέρος τύπου BF

Προσοχή
Υποδεικνύει ότι το προϊόν προστατεύεται 
από τη σκόνη και είναι ανθεκτικό στο νερό.
Υποδεικνύει ότι το προϊόν είναι 
ανακυκλώσιμο.
Ραδιοτεχνολογία μικρής απόστασης, 
σήμα πιστοποίησης Bluetooth.
Σήμανση CE. Υποδεικνύει ότι η συσκευή 
συμμορφώνεται με τον κανονισμό ΕΕ 
2017/745. 
Υποδεικνύει ότι αυτή η συσκευή έχει 
εγκριθεί από το Συμβούλιο Διαχείρισης 
Δασών (Forest Stewardship Council), μια 
μη κερδοσκοπική ΜΚΟ, που εργάζεται 
για την προώθηση της βιώσιμης 
διαχείρισης των δασών.

Υποδεικνύει ότι πρέπει να ανακυκλώσετε 
το αντικείμενο όταν το απορρίψετε.

Μη ιονίζουσα ηλεκτρομαγνητική 
ακτινοβολία.
Ιατροτεχνολογικό προϊόν

Ακολουθήστε προσεκτικά αυτόν τον 
οδηγό κατά τη χρήση της συσκευής.
Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση.

Κατασκευαστής
Το εύρος θερμοκρασίας που η συσκευή 
μπορεί να ανεχτεί με ασφάλεια.
Το εύρος υγρασίας που η συσκευή 
μπορεί να ανεχτεί με ασφάλεια.
Το εύρος ατμοσφαιρικής πίεσης που η 
συσκευή μπορεί να ανεχτεί με ασφάλεια.
Σειριακός αριθμός
Κωδικός μοντέλου
Μοναδικό αναγνωριστικό συσκευής

Ημερομηνία κατασκευής

Πώς να φορέσετε σωστά τη συσκευή

Υποστηριζόμενες περιφέρειες καρπού

Αφαιρέστε τη συσκευασία και απορρίψτε 
τη στον κατάλληλο κάδο ανακύκλωσης 
σύμφωνα με την τοπική νομοθεσία και 
τους κανονισμούς.

Ανακυκλώσιμο μη κυματοειδές χαρτόνι 
(πλάκα)

Εισαγωγέας

8. Επεξηγήσεις συμβόλων
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Σημείωση: Τα δύο ψηφία μετά τους 16 ψήφιους χαρακτήρες στο πίσω μέρος του προϊόντος υποδεικνύουν το έτος και 
τον μήνα κατασκευής. Το πρώτο ψηφίο είναι το τελευταίο ψηφίο του έτους, το δεύτερο ψηφίο υποδεικνύει τον μήνα 
και οι μήνες από τον 1ο έως τον 12ο αντιπροσωπεύονται από 1 έως 9, A, B και C αντίστοιχα. Για παράδειγμα, το 68 
αντιστοιχεί στον Αύγουστο 2026.
Σύμφωνα με τα πρότυπα τροφοδοσίας συσκευών της Huawei, ο σειριακός αριθμός (SN) της βάσης φόρτισης αποτελείται 
από τον κωδικό BOM και στοιχεία της γραμμής παραγωγής. Για περαιτέρω βοήθεια, επισκεφτείτε τον επίσημο ιστότοπο 
της Huawei.
9. Δήλωση περιβαλλοντικής προστασίας
•	Μην απορρίπτετε αυτήν τη συσκευή και τα αξεσουάρ της σε κάδο απορριμμάτων.
•	Συμμορφωθείτε με όλους τους σχετικούς νόμους και κανονισμούς για την απόρριψη αυτής της συσκευής και των 

αξεσουάρ της. Στηρίξτε τις προσπάθειες ανακύκλωσης.
•	Αυτή η συσκευή και τα αξεσουάρ της πρέπει να απορρίπτονται σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς για την 

προστασία του περιβάλλοντος.
10. Δήλωση ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας
Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με το πρότυπο IEC 60601-1-2:2014/AMD1:2020 για την ηλεκτρομαγνητική 
συμβατότητα (EMC). Για περισσότερες λεπτομέρειες, επισκεφτείτε την ιστοσελίδα https://consumer.huawei.com/en/. Αν και 
άλλες συσκευές μπορεί να πληρούν τις εθνικές απαιτήσεις εκπομπών, διασφαλίστε επαρκή απόσταση μεταξύ αυτής της 
συσκευής και άλλων συσκευών, για να αποτρέψετε τυχόν παρεμβολές και να διατηρήσετε την κανονική λειτουργία της.
Βασικές επιδόσεις
•	Εντός του εύρους θερμοκρασίας από 5°C έως 40°C και του εύρους σχετικής υγρασίας από 10% έως 95% 

(χωρίς συμπύκνωση), το μέγιστο σφάλμα μέτρησης της πίεσης της περιχειρίδας σε οποιοδήποτε σημείο του 
ονομαστικού εύρους μέτρησης πρέπει να είναι κάτω από ή ίσο με ±3 mmHg (±0,4 kPa) ή ±2% της ένδειξης, όποιο 
είναι μεγαλύτερο.

•	Μετρήσεις της αρτηριακής πίεσης που πραγματοποιούνται σε εργαστηριακές συνθήκες (για δοκιμή της 
συσκευής) πρέπει να είναι δυνατόν να αναπαραχθούν εντός 3,0 mmHg (0,4 kPa).

Προειδοποίηση
•	Εγκαταστήστε και χρησιμοποιήστε αυτήν τη συσκευή σύμφωνα με τις κατευθυντήριες οδηγίες ΗΜΣ που 

παρέχονται.
•	Ο φορητός και κινητός εξοπλισμός επικοινωνιών ραδιοσυχνοτήτων (RF) ενδέχεται να επηρεάσει τις επιδόσεις 

αυτής της συσκευής. Αν προκύψει ακατάλληλη λειτουργία, η οποία μπορεί να υποδεικνύει απώλεια ή 
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υποβάθμιση των βασικών επιδόσεων, επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης της Huawei. 
•	Μην χρησιμοποιείτε αξεσουάρ ή καλώδια διαφορετικά από αυτά που παρέχονται με αυτήν τη συσκευή. Κάτι 

τέτοιο μπορεί να αυξήσει τις ηλεκτρομαγνητικές εκπομπές ή να μειώσει την ηλεκτρομαγνητική ατρωσία, με 
αποτέλεσμα να διακυβευτεί δυνητικά η κανονική λειτουργία.

•	Μην στοιβάζετε αυτήν τη συσκευή και μην την τοποθετείτε δίπλα σε άλλον εξοπλισμό. Αν η χρήση αυτή είναι 
αναπόφευκτη, παρακολουθείτε στενά τη συσκευή, ώστε να διασφαλίζεται η κανονική λειτουργία.

•	Αυτή η συσκευή ενδέχεται να παρουσιάσει παρεμβολές από άλλες συσκευές, ακόμα και αν οι εν λόγω συσκευές 
συμμορφώνονται με τα ισχύοντα εθνικά πρότυπα εκπομπών.

Πνευματικά δικαιώματα © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Με την επιφύλαξη παντός δικαιώματος.
ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΓΡΑΦΟ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΠΛΗΡΟΦΟΡΗΣΗ ΚΑΙ ΔΕΝ ΑΠΟΤΕΛΕΙ ΚΑΝΕΝΟΣ ΕΙΔΟΥΣ ΕΓΓΥΗΣΗ.
Εμπορικά σήματα και άδειες χρήσης
Το λεκτικό σήμα Bluetooth® και τα λογότυπα είναι καταχωρισμένα εμπορικά σήματα ιδιοκτησίας της  Bluetooth SIG, Inc. 
και οποιαδήποτε χρήση αυτών των σημάτων από τη  Huawei Technologies Co., Ltd. γίνεται με άδεια. Η Huawei Device 
Co., Ltd. είναι συνδεδεμένη εταιρεία της Huawei Technologies Co., Ltd.
Άλλα εμπορικά σήματα, ονόματα προϊόντων, υπηρεσιών και εταιρειών που αναφέρονται ενδέχεται να αποτελούν 
ιδιοκτησία των αντίστοιχων ιδιοκτητών τους.
Πολιτική απορρήτου
Για να κατανοήσετε καλύτερα πώς προστατεύουμε τις προσωπικές σας πληροφορίες, ανατρέξτε στην πολιτική 
απορρήτου στην ιστοσελίδα https://consumer.huawei.com/privacy-policy.
Πυροκροτητές και περιοχές έκρηξης
Απενεργοποιήστε το κινητό σας τηλέφωνο ή την ασύρματη συσκευή σας όταν βρίσκεστε σε περιοχή πυροδότησης ή σε 
περιοχές με σήμανση για απενεργοποίηση «ραδιοπομπών διπλής κατεύθυνσης» ή «ηλεκτρονικών συσκευών», για να 
αποφύγετε παρεμβολές σε εργασίες πυροδότησης.
Πρατήρια καυσίμων και εκρηκτικές ατμόσφαιρες
Σε τοποθεσίες με δυνητικώς εκρηκτική ατμόσφαιρα, τηρείτε όλες τις αναρτημένες σημάνσεις για απενεργοποίηση 
ασύρματων συσκευών, όπως είναι το τηλέφωνό σας, ή άλλου εξοπλισμού ραδιοσυχνοτήτων. Οι περιοχές με 
δυνητικώς εκρηκτική ατμόσφαιρα περιλαμβάνουν περιοχές ανεφοδιασμού καυσίμων, κατώτερο κατάστρωμα σε πλοία, 
εγκαταστάσεις μεταφοράς ή αποθήκευσης καυσίμων ή χημικών, περιοχές όπου ο αέρας περιέχει χημικά ή σωματίδια, 
όπως κόκκους, σκόνη ή μεταλλικές σκόνες.
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Λειτουργία και ασφάλεια
[Προειδοποίηση] Διαβάστε προσεκτικά όλες τις πληροφορίες ασφαλείας, πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας, 
για να διασφαλίσετε την ασφαλή  και κατάλληλη λειτουργία της και για να μάθετε πώς να απορρίπτετε σωστά τη 

συσκευή σας.
•	Η χρήση μη εγκεκριμένου ή ασύμβατου τροφοδοτικού, φορτιστή ή μπαταρίας ενδέχεται να προκαλέσει 

πυρκαγιά, έκρηξη ή άλλους κινδύνους.

•	 Για να αποφύγετε πιθανή βλάβη στην ακοή σας, αποφύγετε την ακρόαση σε υψηλά επίπεδα έντασης 
ήχου για μεγάλα χρονικά διαστήματα.

•	Ιδανικές θερμοκρασίες: 5 °C έως 40 °C για λειτουργία, -20 °C έως +55 °C για αποθήκευση.
•	Μην τοποθετείτε μεταλλικά αντικείμενα στην επιφάνεια της βάσης ασύρματης φόρτισης, καθώς θα μπορούσαν 

να προκαλέσουν αύξηση της θερμοκρασίας και δυσλειτουργία του εξοπλισμού. Χρησιμοποιείτε τη βάση 
ασύρματης φόρτισης μόνο σε περιβάλλοντα με θερμοκρασία περιβάλλοντος που κυμαίνεται από 0°C έως 45 °C.

•	Αν η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι πολύ υψηλή, ενδέχεται να διακοπεί η λειτουργία του ασύρματου 
φορτιστή. Αν συμβεί αυτό, συνιστάται να διακόψετε την ασύρματη φόρτιση.

•	Για να διατηρήσετε τον ασύρματο φορτιστή σε καλή κατάσταση, αποφύγετε τη χρήση του μέσα σε οχήματα.
•	Συνιστάται επίβλεψη από ενήλικο, αν το προϊόν πρόκειται να έρθει σε επαφή με ή να χρησιμοποιηθεί από 

παιδιά.
•	Συμβουλευτείτε τον γιατρό σας και τον κατασκευαστή της συσκευής, για να προσδιορίσετε αν η λειτουργία της 

συσκευής σας ενδέχεται να προκαλεί παρεμβολές στη λειτουργία της ιατρικής συσκευής σας.
•	Απενεργοποιείτε την ασύρματη συσκευή σας όταν σας ζητείται κάτι τέτοιο εντός νοσοκομείων, κλινικών 

ή εγκαταστάσεων ιατρικής περίθαλψης. Αυτά τα μέτρα έχουν σχεδιαστεί, για να αποφευχθούν πιθανές 
παρεμβολές σε ευαίσθητο ιατρικό εξοπλισμό.

•	Απενεργοποιείτε την ασύρματη συσκευή σας όποτε σας ζητείται από το προσωπικό του αεροδρομίου ή των 
αερογραμμών. Φροντίστε να συμβουλεύεστε το προσωπικό των αερογραμμών σχετικά με τη χρήση ασύρματων 
συσκευών όταν βρίσκεστε σε αεροσκάφος και, αν η συσκευή σας διαθέτει «λειτουργία πτήσης», πρέπει να την 
ενεργοποιείτε πριν από την επιβίβαση στο αεροσκάφος.

•	Ορισμένες  ασύρματες συσκευές ενδέχεται να επηρεάσουν την απόδοση ακουστικών βαρηκοΐας ή βηματοδοτών. 
Συμβουλευτείτε τον πάροχο υπηρεσιών σας για περισσότερες πληροφορίες.
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•	Οι κατασκευαστές βηματοδοτών συνιστούν να τηρείται ελάχιστη απόσταση 15 cm μεταξύ μιας συσκευής και ενός 
βηματοδότη, ώστε να αποφεύγονται πιθανές παρεμβολές στον βηματοδότη. Εάν χρησιμοποιείτε βηματοδότη, 
τοποθετήστε τη συσκευή στην αντίθετη πλευρά από εκείνη του βηματοδότη και μην την τοποθετείτε στην μπροστινή 
σας τσέπη.

•	Μην αφήνετε την μπαταρία σε σημεία όπου θα είναι άμεσα εκτεθειμένη σε φωτιά, υπερβολική ζέστη, υπερβολικά 
χαμηλή πίεση αέρα και στο φως του ήλιου. Μην την τοποθετείτε επάνω ή μέσα σε θερμαντικές συσκευές. 
Μην αποσυναρμολογείτε, μην τροποποιείτε, μη ρίχνετε και μην πιέζετε την μπαταρία. Μην τοποθετείτε ξένα 
αντικείμενα μέσα στην μπαταρία, μην βυθίζετε την μπαταρία σε υγρά ή μην εκθέτετε την μπαταρία σε εξωτερική 
δύναμη ή πίεση, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει διαρροή, υπερθέρμανση, πυρκαγιά, ακόμα και έκρηξη.

•	Κατά τη χρήση της συσκευής, οφείλετε να τηρείτε τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς. Για να μειωθεί ο 
κίνδυνος ατυχημάτων, δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε την ασύρματη συσκευή σας την ώρα που οδηγείτε.

•	Για να αποτρέψετε βλάβη των τμημάτων ή των εσωτερικών κυκλωμάτων της συσκευής, μην τη χρησιμοποιείτε σε 
σκονισμένα, καπνώδη, υγρά ή ακάθαρτα περιβάλλοντα ή κοντά σε μαγνητικά πεδία.

•	Μη χρησιμοποιείτε, αποθηκεύετε ή μεταφέρετε τη συσκευή σε χώρους όπου είναι αποθηκευμένα εύφλεκτα 
ή εκρηκτικά υλικά (για παράδειγμα, σε πρατήριο βενζίνης, αποθήκη πετρελαίου ή εργοστάσιο χημικών). 
Αν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας σε τέτοια περιβάλλοντα, αυξάνεται ο κίνδυνος πρόκλησης έκρηξης ή 
πυρκαγιάς. 

•	Να απορρίπτετε τη συσκευή, την μπαταρία και τα εξαρτήματα σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς. Δεν 
πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα κανονικά οικιακά απόβλητα. Σε περίπτωση μη ενδεδειγμένης χρήσης της 
μπαταρίας υπάρχει το ενδεχόμενο να προκύψει πυρκαγιά ή έκρηξη ή άλλος κίνδυνος.

•	Μην επιχειρήσετε να αντικαταστήσετε εσείς την μπαταρία. Μπορεί να προκαλέσετε ζημιά στην μπαταρία 
με αποτέλεσμα υπερθέρμανση, πυρκαγιά και τραυματισμό. Η Huawei ή ένας εξουσιοδοτημένος πάροχος 
υπηρεσιών πρέπει να αναλαμβάνει τη συντήρηση της ενσωματωμένης μπαταρίας της συσκευής σας.

•	Εάν αισθανθείτε δερματική ενόχληση ενώ φοράτε τη συσκευή, βγάλτε την και συμβουλευτείτε έναν γιατρό.
•	Αν προκύψει διαρροή υγρών της μπαταρίας, πρέπει οπωσδήποτε να αποφύγετε την άμεση επαφή του 

ηλεκτρολύτη με την επιδερμίδα ή τα μάτια σας. Αν ο ηλεκτρολύτης έρθει σε επαφή με την επιδερμίδα ή τα μάτια 
σας, πλυθείτε αμέσως με άφθονο καθαρό νερό και συμβουλευτείτε γιατρό.

•	Μην τοποθετείτε αιχμηρά μεταλλικά αντικείμενα, π.χ. καρφίτσες, κοντά στο μικρόφωνο. Το μικρόφωνο ενδέχεται 
να έλξει τα αντικείμενα αυτά και να επέλθει τραυματισμός. 

•	Οι ασύρματες συσκευές μπορεί να επηρεάσουν το σύστημα πτήσης αεροπλάνου. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
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σας σε περιοχές όπου απαγορεύονται οι ασύρματες συσκευές σύμφωνα με τους κανονισμούς της αεροπορικής 
εταιρείας. 

•	Για να διασφαλίσετε τη βέλτιστη απόδοση ήχου του μικροφώνου της συσκευής σας, σκουπίστε με ένα πανί όσα 
σημεία του μικροφώνου έχουν εκτεθεί σε νερό. Μη χρησιμοποιήσετε το μικρόφωνο αν δεν στεγνώσει εντελώς κάθε 
υγρό σημείο του. 

•	Προστατέψτε τη φορετή συσκευή και τα αξεσουάρ της από ισχυρές προσκρούσεις, ισχυρούς κραδασμούς, 
γρατσουνιές και αιχμηρά αντικείμενα, καθώς μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στη συσκευή.

•	Φροντίστε να διατηρείτε τη φορετή συσκευή και τα αξεσουάρ της καθαρά και στεγνά.
•	Βεβαιωθείτε ότι το τροφοδοτικό πληροί τις απαιτήσεις ασφαλείας του προτύπου IEC/EN 62368-1 και ότι έχει 

δοκιμαστεί και εγκριθεί σύμφωνα με τα εθνικά ή τοπικά πρότυπα.
•	Η συσκευή σας πληροί τις απαιτήσεις του IP68 (IEC 60529).
•	Αναφέρετε στον κατασκευαστή και στην αρμόδια αρχή του κράτους-μέλους στο οποίο εδρεύετε τυχόν σοβαρά 

συμβάντα που προέκυψαν σε σχέση με τη συσκευή.
•	Η συσκευή περιέχει μια στρογγυλή επίπεδη μπαταρία μικρού μεγέθους. Μην καταπίνετε την μπαταρία, καθώς 

εγκυμονεί ο κίνδυνος χημικού εγκαύματος.
•	Ενδεχόμενη κατάποση της στρογγυλής επίπεδης μπαταρίας μικρού μεγέθους μπορεί να προκαλέσει σοβαρά 

εσωτερικά εγκαύματα μέσα σε μόλις 2 ώρες και να οδηγήσει σε θάνατο.
•	Κρατήστε τις καινούργιες και τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Αν το διαμέρισμα της μπαταρίας 

δεν κλείνει σωστά, σταματήστε τη χρήση του προϊόντος και κρατήστε το μακριά από παιδιά. Αν πιστεύετε ότι κάποιος 
μπορεί να έχει καταπιεί ή  να έχει τοποθετήσει μπαταρίες μέσα σε οποιοδήποτε μέρος του σώματός του, ζητήστε 
αμέσως ιατρική βοήθεια.

Πληροφορίες για την απόρριψη και την ανακύκλωση
Το σύμβολο υποδεικνύει ότι τα προϊόντα και οι μπαταρίες πρέπει να απορρίπτονται σε καθορισμένα τοπικά 
σημεία συλλογής απορριμμάτων όταν δεν μπορούν πλέον να χρησιμοποιηθούν. Με αυτόν τον τρόπο 
διασφαλίζεται ότι τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΗΗΕ) ανακυκλώνονται και 
υποβάλλονται σε επεξεργασία με τρόπο που διατηρεί τα πολύτιμα υλικά και προστατεύει την ανθρώπινη υγεία 

και το περιβάλλον. Για λεπτομέρειες, επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές, τους εμπόρους λιανικής, τις υπηρεσίες 
απόρριψης απορριμμάτων ή επισκεφτείτε τη διεύθυνση https://consumer.huawei.com/en/.
Μείωση των επικίνδυνων ουσιών
Συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του κανονισμού REACH της ΕΕ και της οδηγίας RoHS.  
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Πλήρεις λεπτομέρειες συμμόρφωσης: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.
Απαιτήσεις έκθεσης σε ραδιοσυχνότητες
Όρια SAR: 2,0 W/kg (κεφαλή, 10 g), 4,0 W/kg (άκρα, 10 g). 
Απόσταση λειτουργίας: Όταν τη φοράτε στον καρπό, κρατήστε την σε απόσταση τουλάχιστον 1 cm από το πρόσωπο.
Υψηλότερη αναφερόμενη τιμή SAR: SAR κεφαλής: 0,04 W/kg, SAR άκρων: 0,28 W kg.
Κανονιστική συμμόρφωση ΕΕ
Συμμορφώνεται με την οδηγία για τον ραδιοεξοπλισμό (RED) 2014/53/ΕΕ και τον κανονισμό για τα ιατροτεχνολογικά 
προϊόντα (MDR) 2017/745/ΕΕ. Πλήρης Δήλωση συμμόρφωσης: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.
Ζώνες συχνοτήτων και ισχύς
Ζώνες συχνοτήτων στις οποίες λειτουργεί ο ραδιοεξοπλισμός: Ορισμένες ζώνες μπορεί να μην διατίθενται σε όλες τις 
χώρες ή σε όλες τις περιοχές. Επικοινωνήστε με τον τοπικό πάροχο για περισσότερες λεπτομέρειες.
Bluetooth 2,4 GHz: 17 dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m στα 10 m, Ασύρματος φορτιστής ρολογιού 110,5 kHz-119 
kHz, 135 kHz-140 kHz: 42 dBμA/m στα 10 m, 119 kHz-135 kHz: 66 dBμA/m μειώνεται κατά 10 dB/dec όταν είναι πάνω 
από 119 kHz στα 10 m, 140 kHz-148 kHz: 37,7 dBμA/m στα 10 m.
Πηγαίνετε στις Ρυθμίσεις > Πληροφορίες > Κανονιστικές πληροφορίες (Settings > About > Regulatory 
information) στη συσκευή, για να δείτε την οθόνη της ηλεκτρονικής ετικέτας.

Huawei Device Co., Ltd. 
No.2 of Xincheng Road, Songshan Lake Zone, Dongguan, 523808 Guangdong, 
P.R.China

Ημερομηνία έκδοσης: 2026-07-17           Έκδοση 1.0

Lotus NL B.V.  
Koningin Julianaplein 10, 1e Verd, 2595AA, The Hague, Netherlands. 



All contents in the documents in the packaging box, including but not limited to information about and 
portrayals of the appearance, color, size, and supported features of the product (the latest features 
will come with software updates), are for reference only. The actual product may vary.
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